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o Thank you for purchasing this
Panasonic product.

o This product is intended for
household use only.

o Please read this Operating Instructions
carefully in order to use this product
correctly and safely.

« Before using this product, please
give your special attention to
“Safety Precautions” (Page 2-4)

o Please keep this Operating Instructions
for future use.
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o Terima kasih kerana membeli
produk Panasonic.

e Produk ini untuk kegunaan di rumah
sahaja.

 Sila baca Arahan Pengendalian ini
dengan teliti supaya produk ini dapat
digunakan dengan cara yang betul
dan selamat.

o Sebelum menggunakan produk ini,
sila berikan perhatian khusus
kepada “Langkah-langkah
Keselamatan” (Muka surat 22-24)

e Sila simpan Arahan Pengendalian ini
untuk penggunaan pada masa depan.



Safety Precautions (_Must be followed )

In order to prevent accidents or injury to the user, other people, and damage to property, please follow
the instructions below.

m The following indications indicate the degree of damage caused by incorrect operation.

Indicates serious Indicates risk of
injury or death. injury or property

damage.

m The symbols are classified and explained as follows.
) o This symbol indicates
Thls'syr'nbol indicates 0 % requirement that must
prohibition. be followed.

d /\ WARNING h

Do not plug or unplug the Power Plug Do not use t_he appliance if the Cord or
with wet hands. Power Plug is damaged or the Power

Plug is loosely connected to the power

® (It may cause an electric shock.) outlet.
® (It may result in electric shock,

short circuit or fire.)
Do not place your hands or face over

or near the Steam Cap while cooking
or immediately after cooking.

Do not immerse the appliance in water or
splash it with water.

Once the appliance is having
problem, it must be returned to
sales dealer or Panasonic
authorized Service Centre.

(It may result in electric shock.)

Do not insert metal objects such as pins
and needles, or any other foreign objects
in the exhaust outlets, or any other
portion of the appliance.

(To avoid injuries from burn hazard.)

Do not modify, disassemble, or repair
this appliance.

The appliance must . . .
be repaired only by the ® Especially clip, wire or any metal

. . objects.
Panasonic authorized J

Service Centre. (It may cause an electric shock or
(It may result in electric shock or fire.) malfunction.)

Do not damage the Cord or Power Plug.

Following actions are strictly prohibited: Modifying, placing near heating elements,
bending, twisting, pulling, putting heavy objects on top, and bundling the Cord.
® (It may cause an electric shock or fire caused by short circuit.)

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.
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0 /N WARNING b

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

©

Clean the Power Plug regularly. Insert the Power Plug firmly.
(A soiled Power Plug may cause (Otherwise it may cause an
insufficient insulation due to the 0 eAec}t\nc ST]OCk and fire caused by g
moisture, and may result in fire.) the heat that may generate aroun
the Power Plug.)
Unplug the Power Plug, and wipe Do not use a broken Power Plug or
with a dry cloth. a loose power outlet.
Ensure the Instrument Plug fits all the Make sure the voltage supplying to the
way into the Rice Cooker Socket. appliance is the same as your local
supply.
(Uncompleted plug-in may cause (It may cause an electric shock
an electric shock.) or fire.)
The Instrument Plug must be removed Close supervision is necessary when the
before the appliance is cleaned and that appliance is used by or near children or
the Rice Cooker Socket must be dried persons handicapped in any manner.
before the appliance is used again.
0 ( To avoid an electric shock. ) 0 (It may result in burning injuries.)

Discontinue using the appliance immediately and unplug the Cord in cases of
abnormal situations and breaking down.

Example of abnormal operation or breaking down:

* The Power Plug and the Cord become abnormally hot.

« The Cord is damaged or there has been a power failure.

(It may cause + The main Body is deformed or abnormally hot.

smoking, * The appliance gives out smoke or scorching smell.

a fire or « There are cracks, looseness or wobbles of the appliance.

electric shock.)  * The Heating Plate is warped or the Pan is deformed.

— Please unplug the appliance immediately and contact Panasonic authorized

©

\ Service Centre for immediate inspection and repair. /
' )
/N\CAUTION
Do not substitute the Pan with other Do not use other than the provided Power

Cord and do not use the Power Cord for

ntainers. -
containers other appliances.

(It may result in higher temperature (It may result in electric shock
\ and burning injuries.) or fire.)

w\.
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Do not operate the appliance
near water or fire.

(It may result in electrical shock or fire.)

/\CAUTION

The appliance becomes hot when
in use, especially the Pan and
Inner Lid. Do not touch them
directly with your hands.

Q@

(It results in
burning injuries.)

Do not tilt the appliance or place it

upside down with its Power Plug

connected. As it may cause

damage.

(When tilt or placing the
appliance upside down, must
make sure to disconnect the

Power Plug.)

Do not press on the Outer Lid Release
Button when the appliance is being
carried or moved.

(If the Quter Lid is accidentally
open, it may result in
burning injuries.)

Do not insert the finger to the hole
of the Steaming Basket.

%,

(The finger may get stuck and injured.)

Do not place the appliance on an
unstable surface or on a carpet,
electric carpet, table clothes
(ethylene plastic) or other object that
cannot resist high temperature.

O

(It may be overturned during use
and results in fire.)

Heating element is subjected to
residual heat after use. Allow the
appliance to cool down before
touching or cleaning it.

(To avoid injuries from being
burnt.)

Do not place the appliance near a wall
or furniture.

(The steam may result in color
changes or deformation of any
® objects.)
Do not use the Pan directly on an open
flame, electric burner or in a heated oven.

O

Make sure to hold the Power Plug when
unplugging. Do not pull the Cord.

Always place it 30 cm or more
away from the wall and
furniture. Watch out the steam
coming off the appliance.

(Also firmly grasp the appliance
Body before unplugging it.)

(Otherwise it may cause an
electric shock or fire caused by
short circuit.)

Be careful when open the Outer Lid
while cooking.

o (It may cause a burn.)

Never leave the Power Plug connected to
the power outlet while the Pan is not in
the Body or the appliance is not in use.

% (It may result in electric shock.)

\
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Precautions for Use

The rust prevention paper located between the Pan and the Heating Plate must be
removed before using.

Do not cover the Outer Lid with cloth or other objects when the appliance is in use.
¢ The Outer Lid may deform, crack or discolor and result in malfunction.

Avoid using the appliance under direct sunlight.

e So as to avoid color change.

Always clean the foreign materials such as rice on the Pan, Heating Plate and
Thermostat.

® Do not tilt or overturn the appliance.

¢ Before cleaning, turn off the power switch and pull out the Power Plug.

Do not put ingredients to be cooked directly into the appliance in which no Pan is
placed. Do not cook without Pan.

® So as to prevent any impurities from causing failure.

Do not press down the Switch Button continuously by force or use any object to
hold it from popping up.

To avoid scratches, ingredients such as crabs and cockles are not recommended.
Do not use metal utensils or soaking dishes inside the Pan as that can scratch or
crack the Pan.

® The coated surface of the Pan will gradually wear away, so use with care.

Do not leave the Rice Scoop or any other objects inside the Pan.

The Pan should be cleaned immediately after cooking with seasonings or
condiments.

* Any residue of vinegar or salt may cause the Pan to corrode.

Do not use the Pan as mixing utility.

Do not tap or rub the inner surface of the Pan. Clean only with a sponge. (Do not
use scouring pad.)

Do not apply force to the center of the Pan. It will be damaged.

ustibuz

Foreign
materials



Parts Identification

Thermostat

Body—\

(. -
Scoop Holder\ Inner Lid Steam Cap R
B Remove and wash B Remove and wash after
after every use. every use. See “How to
See “How to Clean” (page 10).
‘ Clean” (page 10).
Steam Cap
Valve Holder
J

~

Dew Collector

B Hold the sides and
remove / install in the
direction of the arrows.

B Remove and empty the Dew
Collector after every use.

Heating Plate

Cooking
Indicator

Keep Warm
Indicator

Switch Button

J
. N\ (¢ N
Accessories Power Cord
- Instrument
U e nstrumen
Measuring Cup Rice Scoop Steaming
(Approx. 180 mL) (1 pc) Basket
(1 po) (1 pc) J L J

N
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. Measure rice with the Measuring Cup provided (refer to the

How to Use (Rice Cooking)

Specifications table on page 11). Wash the rice in a
separate bowl until water is relatively clear. il

Bowl

Correct Incorrect

. Put the washed rice into the Pan. Add water according to the water level indicator on the Pan.

For example, when cooking 5 cups of rice, pour water until water level indicator “5”.

« Put the Pan on a hard, flat and stable surface to add water.
- Hot water is not recommended for cooking as it may result in soggy rice.

The water level indicator of the Pan is for reference. Adjust the amount of water to your personal taste.
Level the rice evenly after water adjustment is completed.

. Place the Pan into the Body. Make sure that the Pan is directly in contact with Heating Plate by

turning it slightly to the right and to the left until it sits properly.

Pan

NOTE: If the outer surface of the Pan is wet, it may cause a cracking
noise when the appliance heats up. This may damage the
appliance, so make sure that it is in dry condition before use.

ysibuz

izl
4. Close the Outer Lid until it clicks.
Please make sure that the Steam Cap and the Inner Lid is properly attached.
NOTE: If the Outer Lid is not securely closed, cooking efficiency will be affected.|
5. Attach the Instrument Plug to the Rice Cooker Socket and insert the Power Plug
Power Plug to the power outlet. Instrument
Plug ~— .
NOTE: Do not plug in until just before Q
start to cook. Rice Cooker
Socket Power
outlet

Press the Switch Button down to start cooking.

NOTE: If the Pan is not placed in the Body, the Switch Button cannot ~/
be engaged when pressed down. P
Be aware of the hot steam comes out from the Steam Cap on —
top of the Outer Lid during cooking.
Do not cover the Outer Lid with a cloth or anything during
cooking or keeping warm because deformation or
discoloration may occur.




How to Use (Rice Cooking)

7. When the cooking is completed, the Switch Button will pop up. At the same time, the Cooking Indicator
will goes off and the Keep Warm Indicator will light up indicating that the keep warm function has taken
place. The Outer Lid should remain closed even after the cooking process is completed for at least 15
minutes. Then mix the rice well with Rice Scoop to allow vapor to escape.

NOTE: . After the cooking process is completed, the keep warm process

will take place automatically until the power outlet is disconnected.

+ Open the Outer Lid slowly as to avoid water dripping out from the
Outer Lid.

+ The Switch Button should not be pressed into the cooking
position during the keep warm process.

+ Do not keep warm for more than 5 hours.

- Do not close the Outer Lid with the rice sticking to the rim of the
Pan. It will reduce the effectiveness of the keep warm function.

8. When you do not wish to keep warm, disconnect the Power Plug from the Power Plug
power outlet. ——
[}
]
Power
outlet

To Keep Cooked Rice Warm and Tasty

« For better cooking performance and avoid burnt at the bottom, minimum rice cooking is 3 cups (1.8 L).
* Rinse the rice until it becomes relatively clear.

- After the rice has been steamed and warmed, scoop and mix the rice gently.

* Do not leave the Rice Scoop inside the Pan.

+ Do not keep rice warm for more than 5 hours. (It may result in color change and bad smell.)

- Do not use the appliance to warm other kinds of food.

» Do not use keep warm function to reheat cold rice.

Variations in the room temperature may cause the rice to discolor and lose its fresh smell.
Unplug the appliance when it is not used.
Clean the Dew Collector by pouring out the water and cleaning after every use.



How to Steam Food (using the Steaming Basket)

1. With the Measuring Cup provided, put 2 cups of water into the Pan.

2. Place the Steaming Basket into the Pan.

Steaming Basket

Water

3. Place the Pan into the Body.
Place food into the Steaming Basket. (Place the food in separate dish if required)
- If the outer surface of the Pan is wet, it may cause a cracking noise when the
appliance heats up. This may damage the appliance, so make sure that it is in
dry condition before use.
« Do not put too much food as the Outer Lid may not be closed properly.

4. Close the Outer Lid until it clicks.
Please make sure that the Steam Cap and the Inner Lid is properly attached.

Attach the Instrument Plug to the Rice Cooker Socket and plug the i
Power Plug into the power outlet. Press the Switch Button to cooking Power Plug ‘%
function. The Cooking Indicator will light up, indicating that steaming Instrument >
has been started. Plug i ]
« If the Outer Lid is not securely closed, Rice Cooker Ny
steaming efficiency will be affected. Socket F’Ot‘?lfir
outle

+ Do not plug in until just before start to steam.
- If the Pan is not placed in the Body, the Switch Button cannot be engaged when pressed down.

5. Steaming period is done manually by checking the condition of the food from time to time.

« This appliance will automatically switch to keeping warm when the water inside the Pan becomes empty.
« The keeping warm function continues until the power outlet is disconnected.
+ Open the Outer Lid slowly as to avoid water dripping out from the Outer Lid.

6. When steaming is completed, turn off the appliance by disconnecting the Power Power Plug
Plug from the power outlet. ?ﬁ ]

[
B o

Power
outlet

7. Take the food out, followed by Steaming Basket, and finally pour out the water from the Pan.

Please be careful the steam coming from the Steam Cap before open the Outer Lid.

When rice is cooked while steaming food, do not cook over 5 cups of rice and do not open the Outer Lid until
the rice is cooked. (It is better to select the food that has a steaming time similar to the time for cooking rice.)
The maximum allowable amount of rice that can be cooked while steaming with Steaming Basket is

5 Measuring Cups.



How to Clean

~
* Parts need to be cleaned after every use.

* Be sure to unplug and carry out these operations when the appliance is cooled down.
* Do not use objects such as benzine, thinner, cleansing powder or metal scrubbers.

.

-~

Inner Lid

~

(Steam Cap

arrow.

During installation, the side
with concave dots toward
outside and the side of
convex dots toward inside.

Fix the smaller end of rubber
\ ring to the shaft on the Outer Lid.

* Hold and pull off the Inner Lid to remove in the direction of the

¢ Clean with a dish washing detergent and soft sponge.
Wipe off any moisture on the Inner Lid.

(Body / Outer Lid /

Upper Rim

¢ Wipe with a damp cloth.
Remark : Clean after every

K use.
Vs

Pan

J
N

Wash with a dish washing
detergent and soft sponge.
Wipe off any moisture on the

tside.
\ou side /

(“Heating Plate /
Thermostat

Q.

If an object has stuck on the
Heating Plate and Thermostat,
lightly polish it off using fine
sand paper (of about # 600) /
steel wool. Then wipe with a
damp cloth. J

Dew Collector

B How to remove and clean
1. Pull off the Steam t :
Cap to remove it as
shown in the figure.

2. Remove the Valve Holder
by turning it counterclockwise.
Wash and wipe with a damp cloth.

oS
S s

& 6

DO NOT remove
Rubber gasket

3. Wipe the inside of the hole and

Inner
Lid

Hole

« Please wipe it whenever you use it.
+ Please do not remove the Steam
\ Cap when the appliance is in use./

[\ )

How to assemble the
Steam Cap

Remove and clean
after every use.

-

Accessories

Measuring

=)

@ Fit the projection on the Steam
Cap into the hollow of the Valve
Holder.

(@ Turn the Valve Holder to the right
until it clicks.

Rice Scoop Steaming
Cup Basket
\Wash with sponge and dish washing detergent after use. J \ J

10



Description Rice cooking problem Warming problem g S
1) c
Ry B Ry s |8 B B P ) 2
S S 9] ) o 9 o) S o) Q )
o} @ o} T |g¢ o} @ o} = >
@ @ & s |as ‘é’ = @ 8 [=3
; 3 3 S s |33| 2 3 S ° 3
Possible causes 3 = <} e 83| 7 a [} o
§18|8| glg|é|g| =
= = 2. =| a Q -
[} S o o
aQ @ 3 9]
Improper proportion of rice and water [ J [ J [} [ J § ;" S § g
° =&
. - o= @
Rinsed rice inadequately [ ] L] [ ] [ ] 238 4 2
ERCE =3
Scratches on the Pan ® [} [ a322 g <
. . . S $ ) @
Rice cooked with oil [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] ;5 s ‘: '5_."
=9 X o o
Rice is not fluffed after done ® ® [ § E] Ey G ®
2>
. 8o @
Rice was kept warm more than @ § 3 Iy 3
5 hours or amount of rice being kept [ ] [ ] [ ] % [l = g 3
warm is too small R Sz
Og © -~ 0
The Steam Cap and the Inner Lid are | g ° el o| 0| 237% 22
not correctly installed @, = g
L I
3 S
Foreign material stuck between th ) 3
oreign material s etween the ° ° ° ° ° ° o 82
Pan and Heating Plate 3 a3
. ® o3
Warm the leftover cooked rice L] 3 5 ‘_DU
= 2
. e o oo
Not closing the Outer Lid firmly ] (] 3 :
@ S
Wash the Pan inadequately [} ° 153 ;
-
. > @
Unplug or switch off [ ] ® 2 o
o) >
Warm being made with the Rice Scoop ° %
in the Pan 23

240V ~ 50 Hz

650 W

48 W

0.54-1.8 L (3-10 cups)

2.9 kg

27.5cm x 27 cm x 28.7 cm

Rice Scoop, Measuring Cup, Steaming Basket
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Langkah-langkah Keselamatan (_Mesti dipatuhi )

Untuk mencegah kemalangan atau kecederaan pengguna dan orang lain, serta kerosakan harta, sila patuh

arahan di bawah.

B Petunjuk berikut menunjukkan tahap kerosakan yang disebabkan oleh pengendalian yang salah.

Menunjukkan
kecederaan
serius atau
kematian.

/AN AMARA

Menunjukkan risiko
kecederaan atau
kerosakan harta
benda.

/AN AWA

B Lambang diklasifikasi dan diterangkan seperti berikut.

Simbol-simbol ini
menunjukkan larangan.

SO

Simbol-simbol ini menunjukkan
keperluan yang mesti dipatuhi.

o

-

Jangan pasang atau tanggalkan palam
perkakas dengan tangan yang basah.

O

Jangan letakkan tangan atau muka anda
di atas atau berhampiran dengan
penutup stim semasa memasak atau
sejurus selepas memasak.

(la boleh menyebabkan
kejutan elektrik.)

(Untuk mengelak kecederaan akibat
melecur.)

Jangan mengubah suai, meleraikan,
atau membaiki perkakas ini.

® Perkakas mesti dibaiki oleh

(la boleh mengakibatkan
kejutan elektrik atau kebakaran.)

/\ AMARAN

N

Jangan guna perkakas jika Kord atau
Palam Kuasa rosak atau Palam Kuasa
yang disambung ke alur keluar kuasa
tersebut longgar.

O

(la akan menyebabkan kejutan
elektrik, litar pintas atau kebakaran.)

Jangan rendamkan perkakas ke dalam

air atau memercikkannya dengan air.
Sebaik sahaja perkakas ini
mengalami masalah, ia hendaklah
dikembalikan kepada wakil jualan
atau Pusat Servis Panasonic yang
diiktiraf.

(la boleh mengakibatkan kejutan elektrik.)

Jangan masukkan objek logam seperti
pin dan jarum atau sebarang objek asing
lain ke dalam alur keluar ekzos atau
mana-mana bahagian perkakas yang lain.
® Terutamanya klip, wayar dan
sebarang objek logam.

(la boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau kerosakan.)

Pusat Servis Panasonic yang
Jangan rosakkan Kord atau Palam Kuasa.

sah sahaja.

Tindakan berikut adalah dilarang sama sekali:
Mengubah suai, meletakkan berhampiran permukaan yang panas, membengkok,
memulas, menarik, meletakkan objek berat di atas Kord atau mengikatnya.

(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas.)
Jika kord kuasa bekalan rosak, ia mesti digantikan dengan kord atau pemasangan
khas yang disediakan oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya.

_/




i /N AMARAN h

Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
individu yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak hendaklah
diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

O

Bersihkan Palam Kuasa dengan kerap. Masukkan Palam Kuasa dengan ketat.
(Palam Kuasa yang kotor boleh (Jika tidak, ia boleh menyebabkan
menyebabkan kekurangan penebatan kejutan elektrik dan kebakaran
kerana kelembapan dan boleh yang disebabkan oleh haba yang

mengakibatkan kebakaran.) &oleh tt)erjana sekitar Palam
uasa.
Tanggalkan Palam Kuasa dan
: " (Jangan guna Palam Kuasa atau

lapkannya dengan kain yang kering. alur keluar yang rosak.)
Pastikan Palam Instrumen dipasang Pastikan bekalan voltan perkakas sama
sepenuhnya kepada Soket Periuk Nasi. seperti bekalan di tempat anda.
0 g;?lgnﬁgzagszqn';iﬁ:g erjgﬁmen (la boleh menyebabkan kejutan

menyebabkan kejutan elektrik.) elekirik atau kebakaran.)
Palam Instrumen harus dikeluarkan Penyeliaan rapi perlu dibuat apabila
sebelum perkakas ini dibersihkan dan perkakas digunakan oleh atau berhampiran
Soket Periuk Nasi perlu dikeringkan kanak-kanak atau orang kelainan upaya

sebelum perkakas ini digunakan semula. | dalam apa cara sekali pun.

(Untuk mengelakkan kejutan (la boleh menyebabkan kecederaan
elektrik.) melecur.)

Hentikan penggunaan perkakas dengan segera dan tanggalkan Kord sekiranya
berlaku situasi yang tidak normal.

0 Contoh operasi tidak normal atau kerosakan:

+ Palam Kuasa dan Kord menjadi terlampau panas.
+ Kord rosak atau berlaku kegagalan kuasa.

(la boleh » Badan utama berubah bentuk atau terlampau panas.
menyebabkan + Perkakas ini mengeluarkan asap atau bau hangit.
asap, kebakaran, - Terdapat retak, kelonggaran atau getaran pada perkakas.
atau kejutan * Plat Pemanas yang meleding atau Periuk berubah bentuk.
elekirik). —» Sila tanggalkan palam perkakas dengan segera dan buat pertanyaan
\ di Pusat Servis Panasonic untuk pemeriksaan dan pembaikan segera.

i /MNAWAS )

Jangan guna Kord Kuasa selain daripada

Jangan ganti Periuk dengan bekas lain. d ‘
Kord Kuasa yang dibekalkan dan jangan

(la boleh menyebabkan suhu guna Kord Kuasa alat lain.
lrﬁgllgctmg)g' dan kecederaan (la boleh mengakibatkan kejutan
’ elektrik atau kebakaran.)
_J

N
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—

Jangan kendalikan perkakas
berhampiran air atau api.

(la boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.)

/NAWAS

Perkakas akan panas ketika

digunakan, terutamanya Periuk
dan Penutup Dalam. Jangan
sentuh dengan tangan.

Q@

(la mengakibatkan
kecederaan
melecur.)

Jangan condongkan perkakas ini atau
meletakkannya secara terbalik ketika
Palam Kuasa masih terpasang. la
boleh menyebabkan kerosakan.

® (Apabila condongkan atau

Palam Kuasa ditanggalkan.)

meletakkan perkakas ini secara
terbalik, hendaklah pastikan

Jangan masukkan jari ke dalam lubang

Bekas Mengukus.

2,

(Jari boleh tersekat dan tercedera.)

Jangan tekan Butang Pelepas Tudung
Luar semasa perkakas dibawa atau
dialihkan.

@ (Jika Tudung Luar terbuka

secara tidak sengaja, ia boleh
menyebabkan kecederaan

Jangan letak perkakas berhampiran

dinding atau perabot.

melecur.)

(Wap akan menyebabkan
perubahan warna atau perubahan
bentuk sebarang objek.)

Sentiasa letakkannya sejauh 30
cm atau lebih dari dinding dan
juga perabot. Berhati-hati dengan
wap yang keluar dari perkakas.

Jangan letak perkakas di atas
permukaan tidak rata atau di atas
permaidani, permaidani elektrik, alas
meja (plastik etilena) atau objek lain
yang tidak dapat menahan suhu yang

tinggi.
(la boleh terlangkup semasa
penggunaan dan menyebabkan

kebakaran.)

Elemen pemanas adalah tertakluk
kepada sisa haba selepas digunakan.
Biarkan perkakas sejuk sebelum
menyentuh atau membersihkannya.

(Untuk mengelak kecederaan
akibat melecur.)

Berhati-hati apabila membuka
Tudung Luar semasa memasak.

(la boleh mengakibatkan
\ melecur.)

Jangan guna Periuk di atas nyalaan
terbuka, pembakar elektrik atau di dalam
ketuhar yang dipanaskan.

O

Pastikan memegang Palam Kuasa
apabila menanggalkanya. Jangan
sesekali menarik keluar menggunakan
Kord.
(Selain itu, pegang Badan perkakas
0 sebelum menanggalkan palam.)
(Jika tidak ia boleh menyebabkan
kejutan elektrik atau kebakaran
yang disebabkan oleh litar pintas.)

Jangan tinggalkan Palam Kuasa
terpasang di punca bekalan kuasa apabila
Periuk tidak berada di dalam Badan atau
ketika perkakas ini tidak digunakan.

<

(la boleh mengakibatkan
kejutan elektrik.)

_J
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Langkah-langkah Penggunaan

Kertas pencegahan karat yang berada di antara Periuk dengan Plat Pemanas mesti

dibuang sebelum penggunaan.

Jangan tutup Penutup Luar dengan kain atau objek lain apabila perkakas sedang

digunakan.

® Tudung luar mungkin akan berubah bentuk, retak atau berubah warna dan
mengakibatkan kerosakan.

Elakkan menggunakan perkakas di bawah cahaya matahari.

¢ Untuk mengelakkan perubahan warna.

Sentiasa bersihkan benda-benda asing seperti beras pada Periuk, Plat Pemanas dan

Termostat.

¢ Jangan condongkan atau terbalikkan perkakas.

e Sebelum membuat pembersihan, matikan suis dan tanggalkan Palam Kuasa.

Jangan letakkan bahan-bahan untuk dimasak terus ke dalam perkakas yang tidak

diletakkan Periuk. Jangan masak tanpa Periuk.

¢ Untuk mengelakkan sebarang kekotoran yang menyebabkan kerosakan.

Jangan tekan Butang Suis ke bawah secara paksa atau menggunakan sebarang objek

untuk menahannya dari terangkat ke atas.

Untuk mengelakkan goresan, makanan seperti ketam dan kerang adalah tidak disyorkan.

Jangan guna perkakas logam atau menenggelamkan pinggan mangkuk di dalam Periuk
kerana ia boleh mencalarkan atau meretakkan periuk.

® Permukaan bersalut Periuk akan beransur-ansur hilang. Oleh itu, guna dengan baik.
Jangan biar Senduk Nasi atau sebarang objek lain di dalam Periuk.

Periuk harus dibersihkan segera selepas masak menggunakan perasa atau rempah.

e Sebarang kesan cuka atau garam boleh menyebabkan kakisan kepada Periuk.
Jangan guna Periuk sebagai bekas pengadun.

Jangan ketuk atau gosok permukaan dalam Periuk. Bersihkannya dengan span sahaja.
(Jangan guna pad penyental.)

Jangan mengenakan tekanan di bahagian tengah Periuk. la akan rosak.

Periuk

Benda-benda
asing

Plat Pemanas

Termostat

25
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Pengenalan Bahagian

Gemegang Sendub

\

( Penutup Dalam

B Keluarkan dan
basuh selepas
setiap penggunaan.
Lihat “Cara
Pembersihan”
(muka surat 30)

Butang
Pelepas

Termostat

Tudung Wap R

B Keluarkan dan basuh
selepas setiap penggunaan.
Lihat “Cara Pembersihan”
(muka surat 30)

Tudung Wap

Pemegang
Injap

J
~

Pengumpul Embun

B Pegang bahagian tepi dan
tanggal / pasang mengikut
arah anak panah.

B Tanggal dan kosongkan
Pengumpul Embun selepas
setiap penggunaan.

Badan —\

Soket Periuk
Nasi

2

Paparan Panel Kawalan

~

Plat Pemanas

.

Penunjuk Penunjuk
Memasak Kekal Panas
Butang Suis
. J
. ) N\
Aksesori Kord Kuasa
@ Palam
, % Instrumen Palam
Cawan Penyukat Senduk Nasi Bekas Mengukus
(Kira-kira 180 mL) (1 unit) (1 unit)
(1 unit) J \ J
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Cara Penggunaan (Masak Nasi)

1. Sukat beras dengan Cawan Penyukat yang diberikan
(rujuk jadual Spesifikasi di muka surat 31).
Cuci beras di dalam mangkuk berasingan sehingga
air agak jernih.

& L
Mangkuk

etu

2. Masukkan beras yang telah dicuci ke dalam Periuk. Tambah
air mengikut penunjuk paras air pada Periuk. Contohnya,
apabila memasak 5 cawan beras, tuangkan air sehingga Penunjuk paras air pada Periuk

penunjuk paras air “5”. digunakan sebagai rujukan. Laraskan
- Letakkan Periuk di atas permukaan keras, rata dan stabil | Jumlah air mengikut cita rasa anda
untuk menambabh air. sendiri. Ratakan permukaan

beras selepas selesai melaraskan air.

+ Air panas tidak disarankan untuk memasak kerana ia
mungkin menghasilkan nasi lembik.

3. Masukkan Periuk ke dalam Badan. Pastikan Periuk menyentuh Plat Pemanas dengan
memusingkannya sedikit ke kanan dan ke kiri sehingga kedudukannya betul.

NOTA: Jika permukaan luar Periuk basah, ia boleh menyebabkan bunyi Periuk
gemeretak apabila perkakas semakin panas. Ini boleh merosakkan
perkakas. Oleh itu, pastikan ia dalam keadaan kering sebelum
digunakan. i

eisAeje|\ eseyeg

4. Tutup Tudung Luar sehingga berbunyi klik.
Sila pastikan Tudung Wap dan Penutup Dalam terpasang dengan betul.

NOTA: Jika Tudung Luar tidak ditutup dengan betul, kecekapan memasak akan terjejas. |

5. Pasangkan Palam Instrumen ke Soket Periuk Nasi dan Palam Palam Palam Kuasa

Kuasa ke alur keluar. Instrumen —
[
NOTA: Jangan pasang palam sehingga anda I§0k'etk é Q ]
eriu

mahu mula memasak. h
Nasi

Alur keluar

6. Tekan Butang Suis ke bawah untuk mula memasak.

NOTA: Jika Periuk tidak diletakkan di dalam Badan, Butang Suis
tidak dapat digunakan apabila ditekan ke bawah.
Berhati-hati dengan wap panas yang keluar dari Tudung
Wap di bahagian atas Tudung Luar semasa memasak.
Jangan tutup Tudung Luar dengan kain atau sebarang
benda semasa memasak atau kekal panas kerana
perubahan bentuk atau perubahan warna boleh berlaku.
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Cara Penggunaan (Masak Nasi)

7. Apabila selesai memasak, Butang Suis akan terangkat. Pada masa yang sama, Penunjuk Memasak
akan padam dan Penunjuk Kekal Panas akan menyala yang menunjukkan fungsi kekal panas
mengambil alih.Tudung Luar perlu dibiarkan bertutup walaupun selepas selesai proses memasak
sekurang-kurangnya 15 minit. Kemudian, kacau nasi dengan Senduk Nasi supaya wap bebas
keluar.

NOTA: - Setelah proses memasak selesai, proses kekal panas akan
berlangsung secara automatik sehingga sumber bekalan
kuasa diputuskan.

+ Buka Tudung Luar dengan perlahan untuk mengelak air
menitis keluar dari Tudung Luar.

- Butang Suis tidak sepatutnya ditekan kepada kedudukan
memasak semasa proses kekal panas.

- Jangan kekal panas lebih daripada 5 jam.

+ Jangan tutup Tudung Luar jika ada nasi melekat pada rim
Periuk. la akan mengurangkan kecekapan fungsi kekal panas.

8. Apabila anda tidak mahu kekal panas, tanggalkan Palam Kuasa daripada alur keluar.
Palam Kuasa

Alur keluar

Mengekalkan Kepanasan dan Rasa
Nasi yang Dimasak

« Untuk prestasi memasak yang lebih baik dan mengelak hangus di bahagian bawah, minimum masakan
nasi ialah 3 cawan (1.8 L).

* Bilas beras sehingga ia menjadi agak jernih.

- Selepas nasi dikukus atau dipanaskan, cedok dan gaulkan nasi dengan lembut.

+ Jangan biar Senduk Nasi di dalam Periuk.

+ Jangan panaskan nasi lebih daripada 5 jam. (la boleh menyebabkan perubahan warna dan bau yang
busuk.)

+ Jangan guna perkakas untuk memanaskan jenis makanan lain.

» Jangan menggunakan fungsi kekal panas untuk memanaskan nasi yang telah sejuk.

Suhu bilik yang berubah-ubah boleh menyebabkan nasi berubah warna dan kehilangan bau segarnya.
Tanggalkan palam perkakas apabila tidak digunakan.

Bersihkan Pengumpul Embun dengan menuang keluar air dan membersihkannya selepas setiap
penggunaan.
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Cara Mengukus Makanan (Menggunakan
Bekas Mengukus)

1. Dengan Cawan Penyukat yang diberikan, masukkan 2 cawan air ke dalam Periuk.

2. Masukkan Bekas Mengukus ke dalam Periuk.

Bekas Mengukus

Air

3. Masukkan Periuk ke dalam Badan.

Masukkan makanan ke dalam Bekas Mengukus (Letak makanan di dalam bekas

berasingan jika perlu)

« Jika permukaan luar Periuk basah, ia boleh menyebabkan bunyi gemeretak
apabila perkakas semakin panas. Ini boleh merosakkan perkakas. Oleh itu,
pastikan ia dalam keadaan kering sebelum digunakan.

« Jangan masukkan terlalu banyak makanan kerana Tudung Luar mungkin tidak
boleh ditutup dengan betul.

4. Tutup Tudung Luar sehingga berbunyi klik.
Sila pastikan Tudung Wap dan Penutup Dalam terpasang dengan betul.
Pasangkan Palam Instrumen ke Soket Periuk Nasi dan Palam Kuasa ke alur keluar.
Tekan Butang Suis untuk fungsi memasak. Penunjuk Memasak akan menyala yang
menunjukkan pengukusan mula dimasak.

eisAeje|\ eseyeg

Palam Kuasa

Palam
Instrumen .]
.
. Jika Tudung Luar tidak ditutup dengan betul, Soket Periuk 7
kecekapan pengukusan akan terjejas. Nasi Alur keluar

» Jangan pasang palam sehingga anda mahu mula mengukus.
* Jika perkakas tidak diletakkan di dalam Badan, Butang Suis tidak dapat digunakan apabila ditekan
ke bawah.

5. Tempoh mengukus dilakukan secara manual dengan memeriksa keadaan makanan dari masa ke masa.
+ Perkakas ini akan bertukar secara automatik kepada kekal panas apabila air di dalam Periuk habis.
« Fungsi kekal panas berterusan sehingga sumber bekalan kuasa diputuskan.
» Buka Tudung Luar dengan perlahan untuk mengelak air menitis keluar dari Tudung Luar.

6. Apabila proses pengukusan selesai, matikan perkakas dengan menanggalkan Palam Kuasa
Palam Kuasa daripada alur keluar. et
]
]
Alur keluar

7. Keluarkan makanan, diikuti Bekas Mengukus dan akhir sekali buang air dari Periuk.

Sila berhati-hati dengan wap yang keluar dari Tudung Wap sebelum membuka Tudung Luar.

Apabila nasi dimasak semasa mengukus makanan, jangan masak lebih daripada 5 cawan beras dan
jangan buka Penutup Luar sehingga nasi masak. (Lebih baik anda pilih makanan yang mempunyai masa
pengukusan yang sama seperti masa memasak nasi.)

Jumlah maksimum beras yang boleh dimasak semasa mengukus dengan Bekas Mengukus ialah

5 Cawan Penyukat.
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Cara Pembersihan

* Bahagian perlu dibersihkan selepas setiap penggunaan. )
* Sila pastikan palam telah ditanggalkan dan lakukan operasi ini selepas perkakas sejuk.
* Jangan gunakan objek seperti benzena, pencair, serbuk pencuci dan penyental logam. )

(Penutup Dalam

~

* Pegang dan tarik Penutup Dalam untuk menanggalkannya
mengikut arah anak panah.

Lap lembapan pada Penutup Dalam.

Semasa pemasangan,
bahagian dengan titik cekung
perlu menghala keluar dan

bahagian dengan titik cembung
perlu menghala ke dalam.

Pasangkan hujung gelang getah yang
\ lebih kecil ke syaf pada Tudung Luar.

* Bersihkan dengan detergen pencuci pinggan dan span lembut.

/Badan / Tudung R

Luar / Rim Atas
* Lap dengan kain lembap.
Catatan : Bersihkan selepas
k setiap penggunaan. Y,

[ )

Periuk

Basuh dengan span dan
sabun pencuci selepas

Panasorse
digunakan. Keringkan

sebarang kelembapan di

\bahagian luar. J

/ Plat Pemanas / N 1
Termostat

(1

udung Wap

B Bagaimana hendak menanggalkan
dan membersihkan.

1. TarikTudung Wap
untuk
menanggalkannya
seperti ditunjukkan
dalam rajah.

2. Tanggalkan Pemegang Injap
dengan memutarkannya melawan
arah jam. Basuh dan lap dengan

kain lembap. P
@? @\ﬁu

JANGAN tanggal
Gasket getah

3. Lap bahagian dalam lubang dan
Penutup Dalam dengan kain

« Lap setiap kali anda
menggunakannya.

+ Jangan tanggalkan Tudung Wap
ketika perkakas sedang

digunakan.
" J

Jika objek terlekat pada Plat

menggunakan kertas pasir yang

Pemanas dan Termostat, buang (Pengumpm Embun

~

\keluli. Lap dengan kain Iembapj setiap penggunaan.

halus (kira-kira # 600) / benang kTanggm dan basuh selepas

~

J
~

Aksesori
Cawan Senduk Bekas
Penyukat Nasi Mengukus

\Basuh dengan span dan sabun pencuci pinggan selepas digunakan)

fCara memasang Tudung\

Wap

@ Pasang unjuran padaTudung Wap
ke dalam lubang Pemegang Injap.

® Putar Pemegang Injap ke kanan
sehingga ia berbunyi klik.
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Penyelesaian Masalah

) . Masalah = o
Huraian Masalah memasak nasi memanaskan §_ é
z|lzl|lz| =2|lgz|l z| z| =z z s
@ [ [ = L o I [ [ o =3
7] » (7] S0 %] 7] 1] 7] Q
=. =. : 3 o = =. = : 1) 5
g | 3|8 | 2|22 8|8 |¢8 o o]
o kel = 3 o = = = @ =
Punca yang mungkin & E s 3 § s g §' = 3 >
3 <) S |eé&| o > 3 i
) 3 ® 8| <€ = =
17} o =} @« o =1
2| s =] 3]°
= o
Keseimbangan beras dan air tidak PY PY PY PY o< 52
betul 223 g2
s o 3 <.
Beras tidak dibilas dengan baik o | o o > ;‘§__ gz
S 2
Kesan calar pada Periuk [ J [ J [ ] N ; 5 CB,, 2
17 3
Nasi dimasak dengan minyak [} [ [} ° [ ) S 9 -§ S ;_
oL o
Nasi tidak gebu selepas masak [ J [ J [ J % = 2 S ;’:,’
x Q
Nasi dibiarkan kekal panas lebih g% 2 8o
daripada 5 jam atau jumlah nasi yang ) ° ° £33 z 2
dibiarkan kekal panas terlalu sedikit 5= 38
=7 I~d
Tudung Wap dan Penutup Dalam tidak P S PS ° PS o= S g’;r §
dipasang dengan betul 2 § 2 b
Bahan asing melekat antara Periuk I = U=
dengan Plat Pemanas L I e o o - % 5
P [oR
Memanaskan baki nasi ° ®EF 2s
= Q
Tidak menutup Tudung Luar dengan PS ° § § 2
rapi % ® 0
Tidak membasuh Periuk dengan baik [ ] [ ] ) %
Tanggalkan palam atau mematikan suis [ J [ J :%U c3"
Q
Pemanasan dilakukan dengan PY 2 2
Senduk Nasi berada di dalam Periuk 1
Spesifikasi
Nombor Model SR-RN188
Bekalan kuasa 240V ~ 50 Hz
Kuasa Memasak 650 W
digunakan Memanas 48 W
Kapasiti 0.54-1.8 L (3-10 cawan)

Berat bersih (anggaran)

2.9 kg

Dimensi (anggaran)
LxPxT

27.5cmx 27 cm x 28.7 cm

Aksesori

Senduk Nasi, Cawan Penyukat, Bekas Mengukus
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